
 

20 in 1 Baby Nail Trimmer 
20 in 1 Elektrischer Nagelschneider 
20 en 1 Cortaúñas eléctrico   
20 en 1 Coupe-ongles électrique  
20 in 1 Tagliaunghie elettrico 
20 in 1  elektrische nageltrimmer 
20 i 1 elektrisk spiktrimmer 
 
For Babies: 
Für Babys: 
Para bebés: 
Pour les bébés 
Per i bambin 
Voor baby's 
För spädbarn 
 

 

● (Orange) Super Fine Grinding Head: 0-3 months 

● (Orange) Superfeiner Schleifkopf: 0-3 Monate 

● (Naranja) Cabezal de pulido súper fino: 0-3 meses 

● (Orange) Tête de broyage super fine: 0-3 mois 

● (Arancione)Testa di levigatura super liscia:: 0-3 mesi 

● (Oranje) Superfijne slijpkop: 0-3 maanden 

● (Orange) Superfint sliphuvud: 0-3 månader 

 
●  (Green) Fine Grinding Head: 4-11 months  

● (Grün) Feinschleifkopf: 4-11 Monate 

● (Verde) Cabezal de pulido fino: 4-11 meses 

● (Vert) Tête de meulage fine: 4-11 mois 

● (Verde)Testa di macinazione fine : 4-11 mesi 

● (Groen) Fijnslijpkop: 4-11 maanden 

● (Grön) Fin sliphuvud: 4-11 månader 
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●  (Blue)Rough Grinding Head: 12 months and up  

● (Blau) Grobschleifkopf: 12 Monate und älter 

● (Azul) Cabezal de pulido basto: 12 meses en adelante 

● (Bleu) Tête de meulage grossière: 12 mois et plus 

● (Blu) Testa di sgrossatura: da 12 mesi in su 

● (Blauw) Ruwe slijpkop: 12 maanden en ouder 

● (Blå) Grovt sliphuvud: 12 månader och uppåt 

 
For Adults: 
Für Erwachsene: 
Para Adultos: 
Pour adultes: 
Per adulti: 
Voor volwassenen: 
För vuxna: 

 

● (Metal) Metal Grinding Head: Shapes and shortens nails  

● (Metall) Metallschleifkopf: Formt und verkürzt Nägel  

● (Metal) Cabezal de pulido de metal: da forma y acorta las uñas 

● (métal) Tête de meulage en métal : façonne et raccourcit les ongles 

● (metallo)Testa di levigatura in metallo : forma e accorcia le unghie 

● (Metaal) Metaalslijpkop: Vormt en verkort nagels 

● (Metal) Sliphuvud av metall: Formar och förkortar naglar 

 

 
● (White) Soft Polishing Head: Removes dirt and makes nail surface smooth(Dip 

with water before use). 

● (Weißer) weicher Polierkopf: Entfernt Schmutz und macht die 

Nageloberfläche glatt, Tauchen Sie mit Wasser ein, bevor Sie dieses verwenden. 

● (Blanco) Cabezal de pulido suave: elimina la suciedad y suaviza la superficie 

de las uñas Sumerja con agua antes de usar este 

● (Blanc) Tête de polissage douce: élimine la saleté et rend la surface des ongles lisse Trempez 

avec de l'eau avant d'utiliser celui-ci. 
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● (bianca)Testina lucidante : rimuove lo sporco e rende liscia la superficie dell'unghia 

Immergi con acqua prima di usare questo. 

● (Wit) Zachte polijstkop: verwijdert vuil en maakt het nageloppervlak glad, Dompel in water 

voordat u deze gebruikt. 

● (Vit) Mjukt poleringshuvud: Tar bort smuts och gör spikytan slät, Doppa med vatten innan 

du använder den här. 

 

 
 

● Cylindrical Grinding Head: Grinds nail tips and cuticles  

● Zylinderschleifkopf: Schleift Nagelspitzen und Nagelhaut 

● Cabezal de pulido cilíndrico: muele las puntas de las uñas y las cutículas 

● Tête de meulage cylindrique: broie les pointes des ongles et les cuticules 

● Testa di molatura cilindrica: macina le punte delle unghie e le cuticole 

● Cilindrische slijpkop: slijpt nageluiteinden en nagelriemen 

● Cylindriskt sliphuvud: slipar spikspetsar och nagelband 

 

 

 
● Cone Grinding Head: Repairs callus and nail sides  

● Kegelschleifkopf: Repariert Kallus- und Nagelseiten 

● Cabezal de rectificado cónico: repara los callos y los lados de las uñas 

● Tête de meulage à cône: répare les callosités et les côtés des ongles 

● Testa di levigatura a cono: ripara i calli e le unghie 

● Kegel slijpkop: repareert eelt en nagelzijden     

● Konsliphuvud: Reparerar callus- och spiksidor 
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Install or Replace Batteries  
Batterien einlegen oder austauschen 
Instale o reemplace las baterías 
Installer ou remplacer les piles 
Installare o sostituire le batterie 
Batterijen plaatsen of vervangen 
Installera eller byt ut batterier 

 

 

 
 

1. Push down the battery cover 
2. Load two AA batteries, as show in the above middle picture (batteries not included in the package)  
3. Slide on the battery cover  
 
1. Drücken Sie die Batterieabdeckung nach unten 
2. Legen Sie zwei AA-Batterien ein, wie im obigen mittleren Bild gezeigt 
(Batterien nicht im Lieferumfang enthalten) 
3. Schieben Sie die Batterieabdeckung auf 
 
1. Empuje hacia abajo la tapa de la batería 
2. Cargue dos pilas AA, como se muestra en la imagen central de arriba 
(pilas no incluidas en el paquete) 
3. Deslice la tapa de la batería 
 
1. Abaissez le couvercle de la batterie 
2. Chargez deux piles AA, comme le montre l'image du milieu ci-dessus (piles non incluses dans 
l'emballage) 
3. Faites glisser le couvercle de la batterie 
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1. Spingere verso il basso il coperchio della batteria 
2. Caricare due batterie AA, come mostrato nell'immagine centrale in alto 
(batterie non incluse nella confezione) 
3. Far scorrere il coperchio della batteria 
 
1. Duw het batterijdeksel naar beneden 
2. Plaats twee AA-batterijen, zoals weergegeven in de middelste afbeelding hierboven 
(batterijen niet inbegrepen in het pakket) 
3. Schuif de batterijklep erop 
 
1. Tryck ned batteriluckan 
2. Ladda två AA-batterier, som visas på bilden ovan i mitten 
(batterier ingår inte i förpackningen) 
3. Skjut på batteriluckan  
 
Operation and Care 

 
● Place the appropriate type of heads, select the speed and rotation direction as you desire. 
● To clean: Use wet soft towel or cloth to wipe the dirt. Do not soak the nail trimmer into the water 

directly. 
● Remove the batteries before storage. 
● Please keep out of reach from children to prevent accidental swallowing of small parts that are 

included.  
 
Warranty 
We are pleased to offer you a 12-month warranty after the original purchase date. If there are 
manufacturing defects on this product, please contact our service by email with your order number 
and details about the issues. 
Email: info@royalangels.net  
 
Bedienung und Pflege 

● Platzieren Sie den entsprechenden Kopftyp und wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit 
und Drehrichtung aus. 

● Zum Reinigen: Wischen Sie den Schmutz mit einem feuchten, weichen Handtuch oder Tuch 
ab. Tauchen Sie den Nagelschneider nicht in die Wasser direkt. 

● Entfernen Sie die Batterien vor der Lagerung. 
● Bitte von Kindern fernhalten, um ein versehentliches Verschlucken kleiner Teile zu vermeiden 

inbegriffen. 
 
Garantie 
Wir freuen uns, Ihnen nach dem ursprünglichen Kaufdatum eine Garantie von 12 Monaten zu 
gewähren. Wenn es gibt Herstellungsfehler an diesem Produkt, bitte kontaktieren Sie unseren Service 
per E-Mail mit Ihrer Bestellung Anzahl und Details zu den Themen. 

 

mailto:info@royalangels.net
mailto:info@royalangels.net
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E-Mail: info@royalangels.net 
 
Operación y cuidado 

● Coloque el tipo apropiado de cabezales, seleccione la velocidad y la dirección de rotación que 
desee. 

● Para limpiar: Use una toalla o un paño suave y húmedo para limpiar la suciedad. No sumerja el 
cortaúñas en el agua directamente. 

● Retire las baterías antes del almacenamiento. 
● Manténgase fuera del alcance de los niños para evitar la ingestión accidental de piezas pequeñas 

incluido. 
 
Garantía 
Nos complace ofrecerle una garantía de 12 meses después de la fecha de compra original. Si hay 
defectos de fabricación en este producto, póngase en contacto con nuestro servicio por correo 
electrónico con su pedido número y detalles sobre los problemas. 
Correo electrónico: info@royalangels.net 
 
Fonctionnement et entretien 

● Placez le type de têtes approprié, sélectionnez la vitesse et le sens de rotation que vous désirez. 
● Pour nettoyer: utilisez une serviette ou un chiffon doux et humide pour essuyer la saleté. Ne 

faites pas tremper le coupe-ongles dans le arroser directement. 
● Retirez les piles avant de les ranger. 
● Veuillez garder hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle de petites 

pièces inclus. 
 

garantie 
Nous sommes heureux de vous offrir une garantie de 12 mois après la date d'achat d'origine. S'il y a 
défauts de fabrication sur ce produit, veuillez contacter notre service par mail avec votre commande 
nombre et détails sur les problèmes. 
Courriel: info@royalangels.net 
 
 
 
 
 
Funzionamento e cura 

● Posiziona il tipo appropriato di teste, seleziona la velocità e la direzione di rotazione come 
desideri. 

● Per pulire: utilizzare un panno morbido umido o un panno per pulire lo sporco. Non 
immergere il tagliaunghie nella acqua direttamente. 

● Rimuovere le batterie prima di riporle. 

 

mailto:info@royalangels.net
mailto:info@royalangels.net
mailto:info@royalangels.net
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● Tenere fuori dalla portata dei bambini per evitare l'ingestione accidentale di piccole parti 
che sono incluso. 

Garanzia 
Siamo lieti di offrirti una garanzia di 12 mesi dalla data di acquisto originale. Se ci sono 
difetti di fabbricazione su questo prodotto, contatta il nostro servizio via e-mail con il tuo ordine 
numero e dettagli sui problemi. 
E-mail: info@royalangels.net 
 
 
 
Bediening en onderhoud 

● Plaats het juiste type koppen, selecteer de snelheid en draairichting naar wens. 
● Reinigen: Gebruik een natte, zachte handdoek of doek om het vuil weg te vegen. Dompel de 

nagelschaar niet in de water direct. 
● Verwijder de batterijen voordat u ze opbergt. 
● Houd buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk kleine onderdelen 

inslikken inbegrepen. 
Garantie 
Wij bieden u graag 12 maanden garantie na de oorspronkelijke aankoopdatum. Als er zijn 
productiefouten aan dit product, neem dan contact op met onze service via e-mail met uw bestelling 
nummer en details over de problemen. 
E-mail: info@royalangels.net 
 
 
 
Drift och skötsel 

● Placera lämplig typ av huvuden, välj hastighet och rotationsriktning som du önskar. 
● Att rengöra: Använd våt mjuk handduk eller trasa för att torka av smutsen. Blöt inte nagelsaxen i vattna 

direkt. 
● Ta ut batterierna före förvaring. 
● Förvara utom räckhåll för barn för att förhindra att små delar sväljs av misstag ingår. 

Garanti 
Vi är glada att kunna erbjuda dig 12 månaders garanti efter det ursprungliga köpdatumet. Om det finns 
tillverkningsfel på denna produkt, kontakta vår tjänst via e-post med din beställning 
nummer och detaljer om frågorna. 
E-post: info@royalangels.net 
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